
 

 
 

ANNEX 3-D 

 

 

TEXT OF THE STATEMENT ON ORIGIN 

 

A statement on origin shall be made out using the text set out below in one of the following 

linguistic versions and in accordance with the laws and regulations of the exporting Party. If the 

statement on origin is handwritten, it shall be written in ink in printed characters. The statement on 

origin shall be drawn up in accordance with the respective footnotes. The footnotes do not have to 

be reproduced. 

 

Japanese version 

 

（期間……………から……………まで（注１）） 

 

この文書の対象となる産品の輸出者（輸出者参照番号………（注２））は、別

段の明示をする場合を除くほか、当該産品の原産地………（注３）が特恵に係

る原産地であることを申告する。 

 

（用いられた原産性の基準（注４）） 

………………………………………………………………………………………... 

 

（場所及び日付（注５）） 

……………………………………………………………………………………….. 

 

（輸出者の氏名又は名称（活字体によるもの）） 

……………………………………………………………………………………….. 
Bulgarian version 

 

(Период: от …………… до …………(1)) 

 

 
 

ANNEX 3-C 

 

 

INFORMATION REFERRED TO IN ARTICLE 3.5 

 

The information referred to in paragraph 4 of Article 3.5 shall be limited to the following elements: 

 

(a) description and HS tariff classification number of the product supplied and of the 

non-originating materials used in its production; 

 

(b) if value methods are applied in accordance with Annex 3-B, the value per unit and the total 

value of the product supplied and of the non-originating materials used in its production; 

 

(c) if specific production processes are required in accordance with Annex 3-B, a description of 

the production carried out on the non-originating materials used; and 

 

(d) a statement by the supplier that the elements of information referred to in paragraphs (a) to (c) 

are accurate and complete, the date on which the statement is provided, and printed name and 

address of the supplier. 

 

 

________________ 
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